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INFORMATION/INFORMACION 
PLEASE PRINT CLEARLY ALL THE INFORMATION BELOW. THIS INFORMATION WILL BE USED TO DETERMINE 

IF OUR OFFICE IS INTERESTED IN FORMING AN ATTORNEY/CLIENT RELATIONSHIP IN THE FUTURE 
 

POR FAVOR LLENE CLARAMENTE EN LETRA DE MOLDE ESTE FORMULARIO.  SI NO TIENE UNA RESPUESTA 

EN ALGUNA DE LAS PREGUNTAS A CONTINUACION, POR FAVOR DEJELAS EN BLANCO 
 

Date:       Taken By:   
Fecha:       Visto Por: 

 

 

 

Personal Information/Información Personal 
 

Last Name(s):     First Name(s):    Mr.  Mrs.  Ms. 
Apellido:      Nombre:      Sr.       Sra.      Srta.  

 

Other Names Used:     
Otros nombres que ha usado 

 

Alien No. (If applicable): 
Número de Inmigración (si es aplicable): 

 

Address:  
List every address where you have lived for the past five years 

Liste cada dirección donde ha vivido durante los últimos cinco años 

 

Address 
Dirección 

When did you begin 

living there? 
¿Cuándo empezaste a vivir allí? 

When did you leave? 
¿Cuando saliste? 

1.    

2.    

3.    

4.    

5.    

 

Date of Birth:  Social Sec. No.: 
Fecha de Nacimiento: No. de Seguro Social: 

 

City of Birth:               Cell Phone:   
Ciudad de Nacimiento:                  No. de Celular: 

 

Country of Birth: Home Phone: 
País de Nacimiento: No. de Casa: 

                                                                                                                                                                         

Nationality:                  Work Phone: 
Nacionalidad:                   Tel. de Trabajo: 
 

   

E-Mail:          
Correo Electrónico: 

Name of your Parents: 

Nombre de tus Pardes  Father:     Mother: 
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Parent’s Date and Place of Birth:  

Fecha y lugar de Nacimiento de los Pardes           Father:            Mother: 
 

Where do your parents live right now? 

Donde viven tus pardes ahora mismo?        Father:   Mother: 

 

Have you or someone in your household use or used any of the following benefits? (check all that apply): 
¿Ha usted o alguien en su hogar usa o ha usado uno de los beneficios públicos siguientes? (marque todos los que apliquen): 

 

 

 

 

 

 

 

Preferred Language:     Marital Status: 
Idioma Preferido:      Estado Civil: 

Spouse’s Information/ Informacion del Cónyuge 
 

Current Spouse’s Name: 
Nombre del cónyuge actual 
 

Date of Marriage: 
Fecha de casamiento 

 

Place of Marriage: 
Lugar de casamiento 
 

Spouse’s Date and Place of Birth: 
Fecha y Lugar de nacimiento del cónyuge 

 

Name of Ex Spouse: 
Nombre de Ex Cónyug 

 

Date of Marriage: 
Fecha de casamiento 
 

Place of Marriage: 
Lugar de casamiento 
 

Date of Divorce Termination: 
Fecha de Terminación del Divorcio 

 

Place of Divorce Termination:  
Lugar de Terminación del Divorcio 

 

Ex Spouse’s Date and Place of Birth: 
Fecha y Lugar de Nacimento del Ex Cónyuge 
 

Alien No. (If applicable): 
Número de Inmigracion (si es aplicable): 

 
 

What is your spouse’s status? Please check the box that applies: 
¿Cuál es el estatus de su cónyuge? Marque la casilla correspondiente  

□ Legal Permanent Resident   □ U.S. Citizen   □ With Out Documents   □ Other  
 Residente Legal Permanente                   Ciudadano EEUU   Sin Documentos          Otros   

 

If your spouse is a U.S. citizen, did he or she obtain citizenship through a U.S. citizen spouse? 
Si su cónyuge es ciudadano de los Estados Unidos, ¿obtuvo la ciudadanía a través de un cónyuge ciudadano estadounidense? 

□ WIC     □ MassHealth   □ Gas/Electricity     □ Transitional Assistance            

□ SSI (Supplemental Security Income)   □ Day Care       □ Food Stamps    

□ Housing              □ Domestic Violenc   □ Other (Otro) _____________________________________ 
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         Yes  No 
 

When did your spouse obtain the status?    Date: 
¿Cuándo obtuvo su cónyuge el estatus?     Fecha 

 

Where did your spouse obtain status?    City, State: 
¿Dónde obtuvo su cónyuge el estatus?     Ciudad, Estado 
 

Is your spouse or ex spouse a U.S. Citizen? 
¿Su cónyuge o ex cónyuge es un Ciudadano Estadounidense?   Yes  No 
 

Is your spouse or ex spouse a Legal Permanent Resident? 

 ¿Su cónyuge o ex cónyuge es un Residente Legal Permanente?   Yes  No 
 

If you answered ‘yes’ to the above question, Did you receive Legal Permanent Residency thru your 

spouse or ex spouse? 
Si respondió "sí" a la pregunta anterior, ¿recibió Residencia Legal Permanente a través de su cónyuge o ex cónyuge? 
        Yes  No 
 

Name of Child(ren):                        Date of Birth:                           Birth Place (City, Country) & Address): 

Nombre de hijo(s):                                  Fecha de Nacimiento:                    Lugar de Nacimiento (Ciudad, País) & Dirección): 

 

 

 

 

 

 

______________________________________________________________________________ 
 

Immigration/Inmigración 

 

Date of Last Entry:     Place of Entry:     
Fecha de Entrada al País:     Lugar de Entrada:     
 

Entered with a visa?   □ No □ Yes  Type of Visa (Tipo de Visa)____________________________________  
Entro con Visa? 
 
 

Current Status/Visa:      

Estatus actual:   
 

Means of Travel:      I-94 Number:                          Expiration Date:  
Modo de Transporte:         No. de I-94:                                   Fecha de Vencimiento: 
 

Passport No.:              Date of Issue:             Expiration Date:            
No. de Pasaporte:         Fecha de Expedición:                 Fecha de Vencimiento:    
 

U.S. Visa Number:        Place of Issue:     
No. de Visa EEUU:      Lugar de Expedición:      
 

Visa Issue Date:       Visa Expiration Date: 
Fecha de Expedición:      Fecha de Vencimiento: 
 

Other Visa Petitions or Immigration Cases?   

Otras Peticiones o Casos de Inmigración?   Yes No  
 

Has anyone ever petitioned for you on an immigration matter? When and for what?    

¿Alguien lo ha peticionado por motivos de inmigración? ¿Cuando y para que?     Yes No 
 

 

 

Have you ever been denied any type of U.S. visa or Residence Petition?     

¿A usted le ha sido negada algún tipo de visa Estadounidense o Petición para Residencia?   Yes No  
 
g 
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Have you ever lied to an Immigration Officer to obtain Immigration Benefits?     

¿Alguna vez  ha  mentido a un oficial de inmigración  con el fin de obtener alguna                               Yes No 

clase de beneficio?     

 

Have you ever been charged, arrested, accused, or convicted of a crime?   

¿Ha sido alguna vez arrestado, acusado o condenado por un crimen?  Yes No 
 
 

Have you ever appeared in court in connection with a criminal matter?         

¿Se ha presentado alguna vez en corte en conexión a un caso criminal?                                               Yes No  
 
 

Have you ever been in deportation proceedings or had to appear in immigration court?   

¿Ha estado alguna vez involucrado en un procedimiento de deportación o le han pedido que  Yes  No   
se presente a la corte de inmigración?     
 

 

Have you ever been detained by an immigration officer?   

¿Ha sido alguna vez detenido por un oficial de inmigración?  Yes No 
 
 

Employment Information/Información de Empleo 

 

List every place where you have worked for the last five years 
Enumere todos los lugares donde ha trabajado durante los últimos cinco años 

 

Name and Address of Company  
Nombre y dirección de la empresa 

When did you begin 

working there? 
¿Cuándo empezaste a trabajar allí? 

When did you stop 

working there? 
¿Cuándo dejó de trabajar allí? 

1.    

2.    

3.    

4.    

5.    

 

Wage/Salary:     Position:   Hire Date: 
Sueldo/Pago:     Posición:    Fecha de alquiler 

 

 

Education Information/Información de Estudios 

 

Years of Study/Años de Estudio: _______________   Degrees Attained/Títulos Obtenidos: ___________________ 

 

Institutions/Institutos:   
 

Facts of Case/Datos de su Caso 

 

 

 

 

 

 

Sponsor Information/ Información Patrocinada:  
 

Have you sponsored or helped to sponsor someone else?   
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¿Ha patrocinado o ayudado a patrocinar a alguien más?               Yes No 
 

If your answer is “Yes”, please give the name and date of sponsorship (Below): 
Si su respuesta es "Sí", por favor indique el nombre y la fecha del patrocinio (abajo) 
Name of Person Sponsorship: 
Nombre del patrocinio de la persona 

Date of Sponsorship: 
Fecha de patrocinio 
 

Please list each and every trip you made outside of the USA since becoming a permanet resident: 
Por favor liste todos y cada uno de los viajes realizados fuera de los Estados Unidos desde que se convirtió en 

residente permanente: 

When did you leave? 

¿Cuando saliste? 
When did you return? 

¿ Cuando volviste? 

Where did you go? 
¿Dónde fuiste? 

How many days were you 

outside of the U.S.? 
¿Cuántos días estuvo fuera de los 

Estados Unidos? 

    

    

    

    

    

 

What is your height? 
¿Cuál es su altura? 

 What is your weight? 
¿Cuál es tu peso? 

 

What is your eye color? 

¿De qué color son tus ojos? 
 What is your hair color? 

¿ Cual es tu color de cabello? 

 

 

For Internal Use Only/ Para uso interno de la oficina:  

 

TYPE OF CASE:            FOLLOW UP DATE:    

 

NEXT ACTION:        DATE OF NEXT ACTION: 

 

 

 

 

 

TOTAL FEE:                     INITIAL FEE:                    PP:              / 

 

FILLING FEES:         DELIVERY FEE:          

 

I authorize JP Tax Pros along with their staff and consultants, to assist me in completing this form so that 

they may determine whether they will accept my case or not. 
Autorizo a JP Tax Pros junto con su personal y consultores a que me ayuden a llenar este formulario para que puedan determinar si aceptarán mi 

caso o no. 
 

 

____________________________________                                              _____________________  

Client Signature        Date 
Firma del Cliente        Fecha  

 


